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Καθηγητού του Πανεπιστημίου 'Αθηνών 

Η ΣΗΜΑΣΙΑ ΤΩΝ ΑΡΧΑΙΩΝ ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ 

Το θέμα της συζητήσεως, πού προγραμμάτισε ή 'Εταιρεία 'Ελλήνων 
Φιλολόγων ΠΛΑΤΩΝ, « 'Η διδασκαλία των 'Αρχαίων 'Ελληνικών. Θεωρία και 
πρακτική» αποδεικνύει, ει μή τι άλλο, τή μεγάλη ευαισθησία και τη βαθειά 
συνείδησι ευθύνης τών κλασσικών φιλολόγων έναντι του επίκαιρου και σοβαρού 
αυτού ζητήματος της Παιδείας μας. 

Το θέμα της επαναφοράς της διδασκαλίας τοΰ μαθήματος τών 'Αρχαίων 
'Ελληνικών και στο Γυμνάσιο άπό το πρωτότυπο απασχόλησε τόσο τους 
κλασσικούς φιλολόγους, οσο και άλλους ανθρώπους τοΰ πνεύματος αμέσως μετά 
την εκπαιδευτική μεταρρύθμισι τοΰ 1976, ιδίως μετά την «Όμιλία-άνακοίνωση: 
Ή ανάκτηση της ελληνικής Παιδείας» τοΰ τότε υπουργού 'Εθνικής Παιδείας και 
Θρησκευμάτων κ. Ά ν τ . Τρίτση, πού έκανε τήν 8η 'Ιουλίου 1987 στο Πρώτο 
Πανεπιστήμιο τών 'Αθηνών. "Εκτοτε το ζήτημα τών 'Αρχαίων 'Ελληνικών 
άρχισε να αναζωπυρώνεται εντυπωσιακά και να διεξάγεται έντονος διάλογος 
τόσον μέσω τοΰ ραδιοφώνου και της τηλεοράσεως, όσον και μέσω τοΰ ημερήσιου 
και περιοδικού τύπου, ά φ ' ενός μεν έξ αφορμής τής διαπιστουμένης ύποβαθμί-
σεως τών 'Αρχαίων 'Ελληνικών και τής παρατηρούμενης κρίσεως, πού δημιούρ
γησε ή μεταρρύθμισι αυτή, ά φ ' έτερου δε έξ αφορμής τής γενικής αίσθήσεως οτι 
ή αναγκαιότητα τοΰ αδιαφιλονίκητου δικαιώματος υπάρξεως τής κλασσικής 
παιδείας στο εκπαιδευτικό μας πρόγραμμα αποτελεί αναντίρρητο γεγονός στην 
τεχνοκρατούμενη σημερινή εποχή. ' Υποβάθμισι τών κλασσικών σπουδών έχομε 
επίσης καί στή Δυτ. Ευρώπη έξ αιτίας τοΰ ύλοκεντρικοΰ πολιτισμοΰ της. "Ολοι 
γνωρίζομε· τήν καλπάζουσα πρόοδο τής υψηλής τεχνολογίας και τον πολιτισμό 
τ ή ζ μ η ^ ν ή ζ ' ή οποία εξουδετερώνει τήν αρχαία παράδοσι για να καθιερώσει μια 
νέα. Ή μηχανή απαλλάσσει όντως τον άνθρωπο άπό περιττό μόχθο καί τοΰ 
παρέχει άνετη καί ευχάριστη ζωή, άλλα και τον εξουσιάζει καί τοΰ επιβάλλει 
κανονισμούς καί νόμους δικούς της, απειλεί τις πανανθρώπινες αξίες καί 
επηρεάζει τήν ύφή τής κοινωνίας. 'Απομακρύνει άλλα καί προκαλεί συγχρόνως 
το θάνατο. Στην ηλεκτρισμένη ατμόσφαιρα με τήν καταπληκτική άνάπτυξι τής 
Τεχνικής καί τών Φυσικών καί Μαθηματικών 'Επιστημών, στην εποχή τών 
διαστημικών κατακτήσεων καί τής Πληροφορικής, ή διδασκαλία τής αρχαίας 
ελληνικής Γραμματείας θεωρείται άπό τους τεχνοκράτες αφελής αναχρονισμός. 
'Επειδή όμως οί τεχνικές γνώσεις καταλαμβάνουν τεράστιο χώρο, τίθεται το 
ερώτημα: ποιες άλλες γνώσεις θα πρέπει να συνυπάρξουν μέ τις τεχνικές γνώσεις; 
Είναι ανάγκη να ριφθεί το κύριο βάρος στην καλλιέργεια τής Τεχνικής καί τών 
Φυσικών καί τών Μαθηματικών 'Επιστημών προς ζημία τών άλλων γνώσεων ή θα 
πρέπει παράλληλα μέ τήν άνάπτυξι τοΰ τεχνοκρατικού πολιτισμού να καλλιερ
γούνται καί οί πνευματικές επιστήμες; "Αν ναί, σε ποια έκταση θα πρέπει να είναι 
ή ενδεδειγμένη αναμεταξύ τους αναλογία; Οί κλασσικοί φιλόλογοι οχι μόνον τής 
'Ελλάδος άλλα καί ολόκληρου τοΰ μορφωμένου κόσμου αντιλαμβάνονται τή 
σοβαρότητα τής καταστάσεως αυτής καί άγωνιοΰν. ' Ο ευρωπαϊκός σύνδεσμος 
κλασσικών φιλολόγων Colloquium Didacticum Classicum, αποτελούμενος άπό 
δέκα (10) μέλη ευρωπαϊκών χωρών, πού εδρεύει στή Γάνδη τοΰ Βελγίου καί 
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λειτουργεί άπο το έτος 1963 ώς διεθνές γραφείο, επιδιώκει την ανταλλαγή 
απόψεων ά φ ' ενός μεν σχετικά με τις μεθόδους διδασκαλίας τών 'Αρχαίων 
'Ελληνικών και τών Λατινικών, άφ' ετέρου δε με τις παιδαγωγικές αξίες, τών 
οποίων φορείς είναι τα κλασσικά κείμενα. 

'Εμείς οί "Ελληνες φιλόλογοι, συναισθανόμενοι το βάρος της ευθύνης και 
του προορισμού μας ώς εκπαιδευτικών, συνήλθαμε σήμερα για να έπανεξετάσομε 
το ζήτημα της διδασκαλίας τών 'Αρχαίων 'Ελληνικών άπο το πρωτότυπο στο 
Γυμνάσιο. Δέν προτιθέμεθα βέβαια ούτε κριτική στην ολη συντελεσθείσα 
μεταρρύθμισι να άσκήσομε οϋτε τήν καθαρεύουσα να προωθήσομε ούτε τή 
δημοτική γλώσσα να πολεμήσομε. Ή Δημοτική έχει δια νόμου ήδη καθιερωθεί 
και είναι ή επίσημη γλώσσα του Κράτους και της 'Εκπαιδεύσεως. Θέλομε όμως 
να επισημάνομε τις συνέπειες τόσον της μονομερούς διδασκαλίας της Δημοτικής 
σε δλες τις βαθμίδες της Πρωτοβάθμιας και Δευτεροβάθμιας 'Εκπαιδεύσεως, 
όσον και της καταργήσεως της διδασκαλίας τών 'Αρχαίων 'Ελληνικών άπο το 
πρωτότυπο στο Γυμνάσιο. 

"Ολοι οί πεπαιδευμένοι άνθρωποι άπο τήν εποχή τών Ρωμαίων μέχρι σήμερα 
δέν έπαυσαν να εκτιμούν κάθε τι πού έχει σχέσι μέ τους αρχαίους "Ελληνες. 
Θαυμάζουν τον πολιτισμό των, πού εκείνοι δημιούργησαν και προήγαγαν σε άκρα 
τελειότητα και τοιουτοτρόπως τον κατέστησαν αθάνατο. Μελετούν τα λογοτε
χνικά και τα καλλιτεχνικά έργα των, τα όποια θεωρούν αιώνια πρότυπα προς 
άπομίμησι, διότι τα χαρακτηρίζουν ή πρωτοτυπία, ή αλήθεια, ή σαφήνεια, ή 
ακρίβεια, ή λιτότητα, ή πληρότητα και το κάλλος. Μαθαίνουν τή θεία γλωσσά 
των, ή οποία διαφυλάττει σιωπηρά άλλα φωτεινά τους άγλαούς καρπούς τού 
αγέραστου ελληνικού πνεύματος. Στή Ρώμη οχι μόνον άνθρωποι πνευματικοί 
άλλα και συγκλητικοί και στρατηγοί και αυτοκράτορες διαλέγονταν και έγραφαν 
ελληνιστί, κύπτοντας καί αυτοί ταπεινά τον αυχένα προ του πνευματικού 
μεγαλείου τού μικρότερου καί υποταγμένου σ ' αυτούς ελληνικού λαού. "Ετσι 
εξηγείται γιατί ó Απόστολος Παύλος απευθυνόμενος προς τους Ρωμαίους, αν καί 
ήταν 'Ιουδαίος, έγραψε επιστολή ελληνιστί καί οχι λατινιστί, όπως θα ανέμενε 
κανείς. Το ίδιο έπραξαν και οί τρεις Ευαγγελιστές 'Ιωάννης, Λουκάς καί Μάρκος 
προτιμήσαντες τήν ελληνική γλώσσα, ή οποία ήταν παγκόσμια καί κατάλληλη 
για να διαμηνύσει σέ ολη τήν Οικουμένη τα υψηλά διδάγματα της χριστιανικής 
θρησκείας. 'Αργότερα καί ó τέταρτος Ευαγγελιστής Ματθαίος μεταφράζει το 
Ευαγγέλιο του άπο τήν εβραϊκή στην ελληνική, τήν οποία κατανοούσαν όλοι 
οί μορφωμένοι άνθρωποι της εποχής εκείνης. 

Τήν πνευματική υπεροχή τών αρχαίων ' Ελλήνων έναντι τών άλλων λαών της 
αρχαιότητας αποδεικνύει ó διάλογος μεταξύ τού Αιγυπτίου ιερέως τής θεάς 
"Ισιδος καί τού Σόλωνος στον Τίμαιο τού Πλάτωνα (21e κ.έ.). 'Απευθυνόμενος ó 
Αιγύπτιος ιερεύς προς το Σόλωνα λέγει τα έξης: « "Οταν οί θεοί διεμοίρασαν 
μεταξύ των τή γη, ή θεά 'Αθηνά ανέλαβε τή δική σας καί τή δική μας χώρα' 
πρώτους όμως σας τους 'Αθηναίους ανέθρεψε καί εκπαίδευσε ή θεά χίλια χρόνια 
πριν άπο μας καί κατοίκησε τήν πόλι σας 'Αθήνα, προτίμησε δέ τον τόπο σας, 
Σόλωνα, διότι έκεϊ έμελλε νά γεννηθούν άνδρες, οί όποιοι θα τής έμοιαζαν στην 
ανδρεία καί τή σοφία. Σεις οί ' Αθηναίοι κατοικείτε τον τόπο αυτό έχοντας τους 
καλύτερους νόμους καί έχοντας ξεπεράσει όλους τους ανθρώπους σέ κάθε είδος 
αρετής, άφοΰ, όπως είναι φυσικό, έχετε γεννηθεί καί εκπαιδευτεί άπο θεούς 
(«καθάπερ εικός γεννήματα καί παιδεύματα θεών όντας»)». Δικαίως λοιπόν οί 
"Ελληνες πίστευαν στην υπεροχή των έναντι τών άλλων συνανθρώπων των καί 
διακήρυτταν το «πάς μη "Ελλην βάρβαρος». Ό εξαίρετος πολιτισμός καί ή έξοχη 
πνευματική άνάπτυξι τών αρχαίων 'Ελλήνων βοήθησαν τους καθυστερημένους 
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πνευματικά λαούς να εξέλθουν άπο την κατάστασι της βαρβαρότητας και να 
εκπολιτιστούν. Ή πεποίθησί τους αύτη δεν πρέπει να χαρακτηριστεί ούτε ώς 
νοσηρή ούτε ώς υπερφίαλη. "Αλλωστε ή υπεροχή των αυτή αναγνωρίζεται και 
άπο όλους τους μεταγενεστέρους. "Οταν το υπουργείο Παιδείας της Γερμανίας 
σχεδίαζε να περιορίσει τα 'Αρχαία 'Ελληνικά στο Γυμνάσιο και πρότεινε να 
διδάσκονται 'Αρχαία 'Ελληνικά ή 'Αγγλικά, ó διαπρεπής κλασσικός φιλόλογος 
Ulrich von Wilamowitz-Moelendorff άντιτάχτηκε σθεναρώς λέγοντας: «Χωρίς τα 
'Αρχαία 'Ελληνικά χάνεται ή γερμανική μόρφωσι, στην οποία όφείλομε —και 
όχι μόνον εμείς— το πνευματικό μεγαλείο του 19ου αΐώνα». 

Μόνον έμεΐς οί νεώτεροι "Ελληνες, μή γνωρίζοντας το θαυμάσιο και 
ανεπανάληπτο αρχαίο ελληνικό πολιτισμό μας, περιφρονούμε τους βαρύτιμους 
πνευματικούς θησαυρούς των προγόνων μας και δεν δείχνομε τήν προσήκουσα 
ευλάβεια προς τή σεπτή παράδοσι και το ένδοξο παρελθόν, με το όποιο οί 
αλλοεθνείς συνεχώς επιζητούν να έχουν δεσμό. Και δεν αρκούσε μόνον ή 
έκδηλωθεΐσα αποστροφή ολίγων φιλολόγων και λογίων άπο τήν αρχαία ελληνική 
γλώσσα. Και ή ελληνική Πολιτεία, διεπομένη άπό νεωτεριστικό πνεύμα και 
έχουσα βεβαίως όχι επιστημονικά άλλα πολιτικά και κομματικά κριτήρια, 
συμπορεύτηκε με τήν μειονοψηφία τών φιλολόγων και τών λογίων ' Ελλήνων και 
επίσημα το έτος 1976 κατάργησε δια νόμου τή διδασκαλία τών 'Αρχαίων 
'Ελληνικών άπό το πρωτότυπο στο Γυμνάσιο και άντ ' αυτού εισήγαγε τή 
μετάφρασι. Οί λόγοι, τους οποίους προέβαλε ή μεταρρύθμισι εκείνη, ήσαν 
ασθενείς και δεν μας έπεισαν, άλλα ούτε και σήμερα μας πείθουν, διότι οί 
δυσάρεστες συνέπειες της δεν μας το επιτρέπουν. 'Ιδού τα επιχειρήματα της: « Ή 
διδασκαλία τών 'Αρχαίων 'Ελληνικών στο Γυμνάσιο άπό τό πρωτότυπο πρέπει 
να καταργηθεί, 1) διότι ó προσανατολισμός της σημερινής Παιδείας είναι 
πρακτικός και όχι ανθρωπιστικός. Λόγοι εθνικοί επιβάλλουν να συμβαδίσει ή 
'Ελλάδα στην ίδια λεωφόρο με τους ξένους προηγμένους λαούς, οί όποιοι 
κατευθύνονταν προς τήν πρόοδο τοΰ τεχνοκρατικού πολιτισμού. Τα αρχαία 
ελληνικά κείμενα θεωρούνται σήμερα παρωχημένα και ή αρχαία ελληνική 
γλωσσά των είναι άχρηστη και νεκρή' 2) διότι κατά τή διδασκαλία τών 
'Αρχαίων 'Ελληνικών άπό το πρωτότυπο ó μαθητής τοΰ Γυμνασίου έχανε 
πολύτιμο χρόνο και κατέβαλλε μεγάλο κόπο χωρίς να καρπώνεται τα αναμενό
μενα οφέλη, όσον άφορα ά φ ' ενός μεν στή γλωσσική καλλιέργεια τών μαθητών, 
ά φ ' έτερου δε στην καταβαλλόμενη μεγάλη προσπάθεια τών μαθητών να 
προσεγγίσουν τό περιεχόμενο, οπού βρίσκεται ή μορφωτική δύναμι τών κειμένων 
αυτών. 'Αντιθέτως δια της μεταφράσεως ó μαθητής οδηγείται άκοπίαστα στην 
κατανόησι καί τή βίωσι τών άξιων, πού υπάρχουν σ ' αυτά' 3) διότι υπάρχει ή 
αναγκαιότητα εισαγωγής ή επεκτάσεως άλλων ενδεχομένως μαθήσεων στο 
πρόγραμμα τοΰ Γυμνασίου' 4) διότι υπάρχει κίνδυνος παραμερισμού της Νέας 
'Ελληνικής ' 5) διότι ή διδασκαλία της αρχαίας ελληνικής γλώσσας στην 
Έκπαίδευσι δημιουργεί γλωσσική σύγχυσι' καί 6) διότι ή διδασκαλία τών 
'Αρχαίων 'Ελληνικών άπό τό πρωτότυπο επιδιώκεται άπό τις συντηρητικές 
δυνάμεις τής χώρας μας, μεταξύ τών οποίων βρίσκονται οί θιασώτες καί οί 
νοσταλγοί τής καθαρεύουσας». 

Είναι γεγονός αναμφισβήτητο ότι πριν άπό τή μεταρρύθμισι πράγματι ή 
διδασκαλία τών 'Αρχαίων 'Ελληνικών άπό τό πρωτότυπο είχε περιοριστεί 
κυρίως στην άχαρη τυπολογία τής γραμματικής καί τοΰ συντακτικοΰ είς τρόπον 
ώστε να μή δίνεται ή προσήκουσα προσοχή στο περιεχόμενο τών κειμένων. Τήν 
έλλειψι αυτή θέλησε ή μεταρρύθμισι να θεραπεύσει καί απομάκρυνε τό νεκρό, 
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όπως το θεωρεί, γράμμα για να κερδίσει το πνεύμα. "Ας έξετάσομε τις συνέπειες 
της διδασκαλίας τών 'Αρχαίων 'Ελληνικών από μετάφρασι μόνον. Ό μαθητής 
του Γυμνασίου αποξενώθηκε εντελώς άπο την αρχαία ελληνική γλώσσα, ή οποία 
αποτελεί συνεχή και αδιάσπαστη ενότητα από τή μυκηναϊκή και τήν ομηρική 
εποχή μέχρι σήμερα. Με τή μεταρρύθμισι αυτή ανοίγεται ενα βαθύ αγεφύρωτο 
χάσμα, πού είναι επιζήμιο για τον 'Ελληνισμό. Ή γνώσι της Νέας 'Ελληνικής 
και ή ορθή χρήσί της καθίστανται δύσκολες, έφ' όσον δεν στηρίζονται στή γνώσι 
τής 'Αρχαίας 'Ελληνικής. "Αν ó "Ελληνας μαθητής δέν γνωρίσει και δεν 
σπουδάσει τή μορφή και τή δομή τής γλώσσας τών αρχαίων ελληνικών κειμένων, 
δέν θα είναι ικανός να κατανοήσει και το πνεύμα του λαού αυτού. Το βασικό 
όργανο, πού χρειάζεται για να μελετηθούν καί να κατανοηθούν οί αξίες και οί 
ίδέες ενός λαού, είναι ή σπουδή τής γλώσσας, τήν οποία δημιούργησε ó λαός αυ
τός. Ό απόφοιτος μαθητής τοΰ Γυμνασίου, ó όποιος δέν διδάχτηκε 'Αρχαία 'Ελ
ληνικά άπο το πρωτότυπο, το όποιο ούτε καν είδε, δεν μπορεί να καταλάβει τήν 
ιστορική έξέλιξι τής μητρικής του γλώσσας, ή οποία εμφανίζεται ώς 'Αρχαία 
'Ελληνική, 'Ελληνιστική ή Κοινή ή 'Αλεξανδρινή, ώς Βυζαντινή, ώς Καθαρεύ
ουσα καί ώς Δημοτική, όπως δείχνουν τα αρχαία ελληνικά κείμενα. Δέν γίνεται ε
νιαία γλωσσική διδασκαλία για να καταφανεί ή ενότητα τής ελληνικής γλώσσας 
καί ή πολιτιστική συνέχεια τοΰ ελληνικού πνεύματος, διασπάται ή εθνική καί ι
στορική παράδοσι καί επέρχεται τελεία άποξένωσι άπο τήν αρχαία ελληνική 
γλώσσα. ' Ο Γρηγόριος Ξενόπουλος μέ τό ψευδώνυμο Φαίδων σέ άρθρο του γράφει 
μεταξύ τών άλλων: « Ή γλώσσα είναι εθνικός θεσμός, παράδοσις, σύμβασις, νόμος» 
(Διάπλασις τών παίδων, 29 'Οκτ. 1943=άναδημοσίευσι στο περιοδικό «Νέοι Δρό
μοι», Δεκέμβριος 1943, σσ. 1-2). Κατ' αυτόν τον τρόπο ó απόφοιτος τοΰ Γυμνασί
ου δέν είναι δυνατόν να κατανοήσει ούτε τις περικοπές τής Παλαιάς καί τής Και
νής Διαθήκης καί τών άλλων εκκλησιαστικών κειμένων καί τό χειρότερο άπό ολα 
ούτε καί στή Καθαρεύουσα γραμμένα έργα τών νεωτέρων συγγραφέων, όπως λ.χ. 
τοΰ Κάλβου, τοΰ Κονδυλάκη, τοΰ Ροΐδη, τοΰ Παπαδιαμάντη, τοΰ Κοραή, τοΰ 
Παπαρρηγόπουλου καί τοΰ Πολίτη. "Ετσι λοιπόν ή διδασκαλία τής αρχαίας 
ελληνικής Γραμματείας άπό μετάφρασι δέν προσδίδει στο μαθητή υψηλό 
φρονηματισμό καί δέν συμβάλλει στην καλλιέργεια τής εθνικής μας ταυτότητας 

\ καί αυτοσυνειδησίας, άλλα υποβαθμίζεται καί δημιουργεί απλώς τήν έντύπωσι 
ενός μαθήματος Νέων 'Ελληνικών μέ περιεχόμενο ανήκον σέ παλαιότερη εποχή. 
Ή πλήρης αυτή διακοπή τής επικοινωνίας τών μαθητών τοΰ Γυμνασίου μέ τήν 
'Αρχαία 'Ελληνική, τήν Κοινή, τή Βυζαντινή καί τήν Καθαρεύουσα καί ή 
αποκοπή τών μαθητών άπό τήν πλούσια φιλολογική μας παράδοσι έχουν ώς 
αποτέλεσμα τή γλωσσική ένδεια, τή δυσλεξία στον γραπτό καί τον προφορικό 
λόγο καί τή δυσάρεστη συνέπεια αισθητής μειώσεως τής ελληνομάθειας. Ή 
άγνοια λέξεων άπό τους υποψηφίους τών Γενικών Εισιτηρίων 'Εξετάσεων στα 
'Ανώτατα 'Εκπαιδευτικά 'Ιδρύματα, όπως είναι οί λέξεις άμιλλα, αρωγή, 
ευδοκίμησις κ.ά., δέν είναι αποτέλεσμα αυτής τής μεταρρυθμίσεως; ' Ή μήπως 
ευθύνονται γ ι ' αυτή τήν άγνοια οί υποψήφιοι μαθητές; 'Ασφαλώς όχι, διότι τις 
λέξεις αυτές δέν είναι δυνατόν να συναντήσουν στις μεταφράσεις τής Δημοτικής, 
ή οποία αποφεύγει αυτές ώς λέξεις τής Καθαρεύουσας καί τις αντικαθιστά μέ τις 
συνώνυμες αντιστοίχως: «συναγωνισμός», «βοήθεια» καί «πρόοδος». 'Αντιθέτως 
δια τής επικοινωνίας μας μέ τήν ελληνική γλώσσα τοΰ παρελθόντος καί δια τής 
αναδρομής στο παρελθόν τοΰ έλληνικοΰ πολιτισμού επιτυγχάνεται πάντοτε ó 
εμπλουτισμός τής ζωντανής γλώσσας. 

Μέ τήν κατάργησι τής διδασκαλίας τών 'Αρχαίων 'Ελληνικών άπό τό 
πρωτότυπο καί μέ τήν εισαγωγή μόνον τής μεταφράσεως στο Γυμνάσιο ή 
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Πολιτεία αποστερεί άπο τους αποφοίτους του Γυμνασίου, οί όποιοι είναι και οί 
περισσότεροι άπό εκείνους του Λυκείου, τό δικαίωμα να γνωρίσουν και αυτοί τον 
γλωσσικό πλούτο της αρχαίας ελληνικής Γραμματείας άπό τό πρωτότυπο, όπως 
οί μαθητές του Λυκείου. Μια τέτοια διάκρισι μεταξύ τών μαθητών του Γυμνασίου 
και του Λυκείου είναι αντιπαιδαγωγική και αντιδημοκρατική. 

Ή διδασκαλία τών 'Αρχαίων 'Ελληνικών άπό τη μετάφρασι μόνον 
αποξενώνει σύν τω χρόνω τή Δημοτική ακόμη περισσότερο άπό τήν 'Αρχαία 
'Ελληνική και τοιουτοτρόπως δυσχεραίνει τήν επαφή τών 'Ελλήνων ως ατόμων 
και Κράτους μέ τον πολιτισμένο κόσμο και αποκόπτει ένα δεσμό πνευματικής 
επικοινωνίας και φιλελληνισμού, πού έχει αναπτυχθεί μεταξύ τών άλλων λαών και 
του 'Ελληνισμού. 

Κάθε μετάφρασι αρχαίου κειμένου, και μάλιστα ποιητικού, αποτελεί νοθεία 
τής ουσίας του κειμένου και παραμόρφωσι του κάλλους τής γλωσσικής μορφής 
του. Τα διάφορα λογοτεχνικά είδη, ως γνωστόν, γράφονταν σε διάφορο τό καθένα 
γλωσσικό ιδίωμα μέ ανάλογη χρήσι λέξεων, μορίων κ.τ.λ. Κατά τή μετάφρασι οί 
ιδιαιτερότητες αυτές καταστρέφονται και μαζί τους χάνεται τό προσωπικό υφός 
του έργου του συγγραφέα. 

Σοβαρές λοιπόν είναι οί συνέπειες, πού είχε ή κατάργησι τής διδασκαλίας 
τών 'Αρχαίων 'Ελληνικών άπό τό πρωτότυπο στο Γυμνάσιο. Αισθητή είναι ή 
κακοδαιμονία, πού ακολούθησε τή μεταρρύθμισι: Γλωσσική ένδεια, σημαντική 
μείωσι τής ελληνομάθειας, εκφραστική ανικανότητα, ασάφεια στή διατύπωσι, 
αδυναμία τών μαθητών να κατανοήσουν ακόμη και κείμενα νεωτέρων λογίων τής 
πατρίδας μας. 

'Αλλά και ή διδασκαλία τών 'Αρχαίων 'Ελληνικών άπό τό πρωτότυπο, πού 
γίνεται για πρώτη φορά στο Λύκειο, αποτελεί προσπάθεια άγονηνκαί ουτοπιστική. 
Πρώτον διότι ó χρόνος διδασκαλίας για δύο μόνον έτη στους μαθητές τής Α ' , Β ' 
και Δ ' Δέσμης και για τρία έτη μόνον στους μαθητές τής Γ ' Δέσμης είναι ολίγος, 
πού καταναλώνεται κυρίως στην έκμάθησι τής γραμματικής και του συντακτικού, 
δευτερευόντως δέ στις ιδέες και στα νοήματα του περιεχομένου τών κειμένων. 
Δεύτερον διότι ό μαθητής εκδηλώνει τα ιδιαίτερα ενδιαφέροντα πού έχει για τήν 
κατεύθυνσι τών σπουδών του. Τρίτον διότι άπό τους μαθητές τών περισσοτέρων 
κατευθύνσεων ή διδασκαλία τών 'Αρχαίων 'Ελληνικών θεωρείται καταναγκα
στική και καταντάει γι ' αυτούς βαρετή και ανώφελη ή άπό πολλούς ή διδασκαλία 
αυτή περιφρονείται. Τέλος διότι ή ηλικία τών δέκα πέντε και δέκα έξι ετών, στην 
οποία βρίσκονται οί μαθητές τής Α ' Λυκείου, δέν προσφέρεται για τήν έναρξι 
εκμαθήσεως τής αρχαίας ελληνικής γλώσσας, όπως ταιριάζει ή ηλικία τών 
δώδεκα και δέκα τριών ετών τών μαθητών τής Α ' Γυμνασίου. 

Ή πείρα και τα αποτελέσματα τής μεταρρυθμίσεως αυτής έδειξαν ότι τα 
αρχαία ελληνικά Γράμματα και ή ελληνική γλώσσα φθίνουν και κινδυνεύουν να 
εξαφανιστούν άπό τον τόπο όπου γεννήθηκαν. Αίτημα λοιπόν καθολικό και 
επιτακτικό και ανάγκη επιβεβλημένη και εθνική να περισώσομε τον πολυτιμό
τατο πατρώο άλλα πανανθρώπινο θησαυρό μας, τα 'Αρχαία 'Ελληνικά. 

Ή επαναφορά τών 'Αρχαίων 'Ελληνικών κρίνεται αναγκαία, 1) διότι άπό 
απόψεως γλωσσολογικής ή ενότητα τής ελληνικής γλώσσας απαιτεί ενιαία 
γλωσσική διδασκαλία της. Μέ τήν παγχρονική προσπέλασί της επιτυγχάνεται ή 
συνειδητοποίησι τής γλωσσικής και πολιτιστικής συνέχειας του ελληνικού 
πνεύματος* 2) διότι άπό τή διδασκαλία τών 'Αρχαίων 'Ελληνικών θα ένδυνα-
μωθεϊ και θα εμπλουτισθεί ή Νέα 'Ελληνική' 3) διότι ó μαθητής θα έλθει σέ 
άμεση θέα μέ τό αρχαίο κείμενο και θα συμμετάσχει στον ερμηνευτικό αγώνα 
προς άρσι τών γλωσσικών και συντακτικών δυσκολιών για να κατανοήσει τό 
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πηγαίο και πρωτότυπο έργο, το όποιο θα μελετηθεί με τη γλωσσά του. Είναι 
αυτονόητο ότι γλώσσα και περιεχόμενο συνυπάρχουν. Ή γλώσσα δεν είναι 
μανδύας ή περίβλημα του περιεχομένου ή τών ιδεών και τών άξιων, πού 
περιέχονται σ ' αυτό. Ή γλώσσα, ή μορφή του κειμένου είναι ή ουσία, ή βασική 
υλη, όπως καί τό περιεχόμενο του όλου έργου. "Οπως επιβάλλεται να ίδεΐ κανείς 
με τα μάτια του τα πρωτότυπα έργα τέχνης, λ.χ. αγάλματα, έργα κεραμικής, 
νομίσματα καί όχι αντίγραφα αυτών, κατά τον ϊδιο τρόπο πρέπει να γίνεται καί μέ 
τα αρχαία κείμενα. ' Η γλωσσική μορφή είναι σε τόσο μεγάλο βαθμό ενωμένη μέ 
τή μορφή τών ιδεών, καί μάλιστα μέ τό ήθος καί τον καλλιτεχνικό τρόπο 

/ συλλήψεως καί διαμορφώσεως τους από τό δημιουργό, ώστε να μήν είναι δυνατόν 
/ να υπάρξει ποτέ τό ενα χωρίς τό άλλο. Είναι επομένως λογικό καί βέβαιο οτι μια 
\ μετάφρασι δεν μπορεί ποτέ να ταυτιστεί μέ τό πρωτότυπο, όπως δέν είναι δυνατόν 
\và ταυτιστεί ενα μαρμάρινο έργο τέχνης μέ μια άναπαραγόμενη παράστασι σέ 

γύψο' 4) διότι τό πνεύμα τών μαθητών εξασκείται καί πειθαρχεί μέ τή διδασκαλία 
της γραμματικής καί του συντακτικού, όπως συμβαίνει μέ τα Λατινικά καί τα 
Μαθηματικά. 'Η άσκησίιπάνω στο πειθαρχημένο αρχαίο κείμενο δομεί τή σκέψι, 
ακονίζει το μυαλό καί ενδυναμώνει τή μνήμη τοΰ μαθητή ' 5) διότι ή αναγκαιό
τητα της επαναφοράς τών 'Αρχαίων 'Ελληνικών άπό τό πρωτότυπο αποσκοπεί 
στην έξισορρόπησι τοΰ τεχνοκρατικού προσανατολισμού της εκπαιδεύσεως ' καί 
6) διότι, αν τα 'Αρχαία 'Ελληνικά διδάσκονται στή Δευτεροβάθμια Έκπαίδευσι 
πολλών χωρών τής 'Αλλοδαπής καί θεωρούνται ως πηγή τών ευρωπαϊκών 
γλωσσών, καί γενικότερα μέ τα Λατινικά ως πηγές τοΰ ευρωπαϊκού πολιτισμοΰ, 
πόσο μάλλον αναγκαία πρέπει να θεωρείται ή γνώσι τής αρχαίας ελληνικής 
γλώσσας στην πορεία τής εξελίξεως της προς τή Νέα Ελληνική, πού αποτελούν 
ενιαία γλώσσα, όπως αποδεικνύουν τα γλωσσολογικά δεδομένα. 

Για τή θεραπεία τής κακοδαιμονίας αυτής καί τήν άνύψωσι τοΰ επιπέδου τής 
μορφώσεως τών μαθητών επιβάλλεται να αναμορφωθεί τό όλο εκπαιδευτικό μας 
πρόγραμμα άπό τήν Πρωτοβάθμια μέχρι καί τήν Τριτοβάθμια Έκπαίδευσι. 
'Αναμφιβόλως ή μαθητιώσα νεολαία χρειάζεται κατάλληλα εγχειρίδια, περιέ
χοντα γόνιμα j καί ελκυστικά αποσπάσματα, τα όποια θα νουθετοΰν καί θα 
γοητεύουν αυτήν μέ έναν καινούριο τρόπο διδασκαλίας, πού θα συνδυάζει τον 
γραμματικό-συντακτικό καί τον εννοιολογικό, νοηματικό τρόπο ερμηνείας. Μέ 
τή διαδικασία αυτή επιτυγχάνονται ή προσέγγιση τών αρχαίων κειμένων άπό τό 
πρωτότυπο καί ή έμβάθυνσι στή μορφή καί στο περιεχόμενο τους. "Ετσι ασκείται 
ή κατ' εξοχήν ευεργετική έπίδρασι τών 'Αρχαίων 'Ελληνικών, πού δέν 
εξασφαλίζεται μέ τή διδασκαλία μόνον άπό τή μετάφρασι, καί επιδιώκονται ή 
ψυχική καλλιέργεια καί ή πνευματική συγκρότησι τών μαθητών. Αυτή ή 
διαδικασία επιζητεί τή γνήσια ανθρωπιστική παιδεία, δια τής οποίας ó νέος 
καλλιεργείται διανοητικά, βουλητικά, ηθικά καί αισθητικά καί αποκτά αύτοσυ-
νείδησι, μαθαίνει γιατί ζή, αναπτύσσει προσωπικότητα ελεύθερη, απαλλαγμένη 
άπό κάθε είδους ιδιοτέλεια καί ώφελισμό. 

Είναι γνωστό ότι ή πατρίδα μας υστερεί στην άνάπτυξι τής τεχνολογίας καί , 
τών έφηρμοσμένων θετικών επιστημών καί είναι ουραγός τών προηγμένων χωρών. 
Είναι όμως ανεπίτρεπτο για μας τους "Ελληνες να μή κατέχομε μια κεντρική θέσι 
στον ανθρωπιστικό πολιτισμό. "Εχομε τις απαραίτητες προϋποθέσεις καί τις 
βασικές αρετές, οί όποιες μας εγγυώνται μια διάκρισι στον τομέα αυτόν. Ή 
καλλιέργεια τής ανθρωπιστικής παιδείας πρέπει να αποτελέσει τό βασικό στόχο 
τόσον τής Πολιτείας όσον καί όλων τών 'Ελλήνων, ή οποία σέ συνδυασμό μέ τα 
νεοελληνικά πνευματικά επιτεύγματα θα δυνηθεί να προβάλει τήν 'Ελλάδα μέ τή 
δική της πολιτιστική παρουσία στο σύγχρονο κόσμο, ώστε να διεκδικήσει μια 
πρωτεύουσα θέσι στον ευρωπαϊκό καί γενικότερα στον παγκόσμιο ουμανισμό. 
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